e SUPPORT 1

Please visit www.soundcore.com/support for more information.

CS: Dalsi informace najdete na strance www.soundcore.com/support.

DA: G4 til www.soundcore.com/support for at fa flere oplysninger.

DE: Weitere Informationen finden Sie unter www.soundcore.com/support.

EL: EniokegpBeite Tov SikTuako Tono www.soundcore.com/support yia
NEPICTOTEPEG NANPOPOPIES.

ES: Visite www.soundcore.com/support para obtener mas informacién.

Fl: Lisétietoja on osoitteessa www.soundcore.com/support.

FR: Rendez-vous sur www.soundcore.com/support pour obtenir plus
d'informations.

HU: Tovébbi informaciéért latogasson el a www.soundcore.com/support
oldalra.

IT:  Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web www.soundcore.com/support.

NL: Ga naar www.soundcore.com/support voor meer informatie.

NO: Besgk www.soundcore.com/support for & fa mer informasjon.

PL: Odwiedz strone www.soundcore.com/support, aby uzyskac wigcej
informacji.

PT: Visite www.soundcore.com/support para obter mais informagées.

RU: AAs NOAyHeHWsA AONOAHUTEABHOW MHPOPMALMM NOCETUTE BEG-CaNT WWW.
soundcore.com/support.

SK: Dalsie informéacie najdete na stranke www.soundcore.com/support.

SL: Vec informacij najdete na www.soundcore.com/support.

SV: Bestk www.soundcore.com/support for mer information.

TR: Daha fazla bilgi icin litfen www.soundcore.com/support adresini ziyaret
edin.
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APP 2

soundcore Q

GETITON

® Google Play

Google Play and the Google Play logo are
trademarks of Google Inc

# Download on the

@& App Store

Apple and the Apple logo are trademarks of
Apple Inc.

Download the soundcore app to customize controls, listen to
soothing sounds, manage your sleep, update firmware, and
explore more.

CS: Stahnéte si aplikaci soundcore a mizete upravovat ovladaci prvky,
poslouchat uklidAujici zvuky, fidit svij spanek, aktualizovat firmware a
objevovat dal3i moznosti.

DA: Download soundcore-appen for at tilpasse betjeningsknapper, lytte til

beroligende lyde, fa styr pa din sgvn, opdatere firmware og udforske

mere.

Laden Sie die soundcore-App herunter, um die Bedienelemente

anzupassen, beruhigende Klange zu héren, Ihren Schlaf zu tiberprifen,

die Firmware zu aktualisieren und mehr zu entdecken.

EL: KateBdoTe Tnv epappoyr soundcore yia va npocapuooeTe Ta
XEIPIOTAPIA, VA AKOUTETE XAAAPWTIKOUG fXOUG, Va SIaXEIPICTEITE TOV
UNVo 0ag, Va EVNPEPWOETE TO UNIKOAOYIOHIKO Kal va e§epeuvioeTe
nepIcooTEPQ.

ES: Descargue la aplicacién soundcore para personalizar controles, escuchar
sonidos relajantes, controlar el suefio, actualizar el firmware y descubrir
mas funciones.

Fl: Lataa soundcore-sovellus, jolla voit mukauttaa s&&timia, kuunnella
rentouttavia ani3, hallita uniasetuksia, paivittaa laiteohjelmiston ja tutkia
muuta sisaltéa.

FR: Téléchargez |'application soundcore pour personnaliser les commandes,
écouter des sons apaisants, gérer votre sommeil, mettre a jour le
micrologiciel et explorer plus.

: Toltse le a soundcore alkalmazast a vezérlék testreszabasahoz, nyugtato
hangok hallgatasahoz, az alvésa felligyeletéhez, a firmware frissitéséhez
és tovabbi lehetéségek felfedezéséhez.

IT: Scaricare I'app soundcore per personalizzare i controlli, ascoltare suoni

rilassanti, gestire il sonno, aggiornare il firmware e saperne di pit.

Download de soundcore-app om de bediening aan te passen, naar

rustgevende geluiden te luisteren, uw slaap te bewaken, firmware bij te

werken en meer te ontdekken.

NO: Last ned soundcore-appen for a tilpasse kontroller, lytte til beroligende
lyder, administrere sevnen din, oppdatere fastvaren og utforske mer.
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PL: Pobierz aplikacje soundcore, aby zmieni¢ opcje sterowania, stucha¢
kojacych dzwiekdw, zarzadzaé snem, aktualizowaé oprogramowanie
sprzetowe i odkrywaé wiecej opgji.

PT: Transfira a aplicagdo soundcore para personalizar os controlos, ouvir sons
calmantes, gerir o seu sono, atualizar o firmware e explorar mais.

RU: 3arpysute npraoxxenue soundcore, C NOMOLLbIO KOTOPOrO Bbl
CMOXKEeTe HaCTPauBaTh SAEMEHTbI YNPABAEHU, BKAIOYATb CreLnanbHble
yCI'IOKaVIBaIOLL{VIe 3ByKI/I, yrlpaBl\ﬂTb CHOM, OGHOB/\ﬂTb I'IpOLLIVIEKy " MHOroe
Apyroe.

SK: Ak chcete prispdsobit ovladacie prvky, poéuvat upokojujice zvuky,
spravovat svoj spanok, aktualizovat firmvér a objavit dalsie funkcie,
stiahnite si aplikaciu soundcore.

SL: Prenesite aplikacijo soundcore, v kateri lahko prilagodite kontrolnike,
poslusate pomirjujoce zvoke, upravljate spanje, posodobite vdelano
programsko opremo in razi$éete veé.

SV: Ladda ner soundcore-appen sa kan du anpassa kontroller, lyssna pa
lugnande ljud, hantera din sémn, uppdatera den fasta programvaran och
utforska mer.

TR: soundcore uygulamasini indirerek kontrolleri 6zellestirin, rahatlatici sesler
dinleyin, uykunuzu yénetin, donanim yazilimini giincelleyin ve daha
fazlasini kesfedin.
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WEARING 3

Choose the ear tips and ear wings that fit your ears best.
Twist the earbuds until the ear wings are wedged against the ridge
of your ears.

CS: Zvolte si koncovky do usi a raménka, které vam nejlépe sedi v usich.
Otacejte sluchatky, dokud se raménka nezachyti o okraj vasich usi.
DA: Valg de EarTips og EarWings, der passer bedst til dine grer.
Drej oretelefonerne, indtil dine EarWings sidder fast mod greryggen.

: Wahlen Sie die Ohrstépsel und Ohrbiigel, die am besten zu lhren Ohren
passen.
Drehen Sie die Ohrst6psel, bis die Ohrbiigel am Ohrrand anliegen.

EL: EniAé§Te Ta Buopata auTiol kai Ta nTepUyia auTiol nou evdeikvuvTal yia
T4 QuTid oag.

MepIoTPEWTE TA AKOUOTIKA £0G OTOU Ta NTEPUYIA AUTIOU opNVwBolv
OTO AKPO TWV AUTICV 0.

ES: Elija las almohadillas y los ganchos para los oidos que mejor se adapten a
su oreja.

Busque la mejor posicién de los auriculares hasta que los ganchos queden
bien sujetos al pliegue de los oidos.

Fl: Valitse korviisi parhaiten sopivat EarTips- ja EarWings-korvasovitteet.
Kierra nappikuulokkeita, kunnes EarWings-korvasovitteet ovat kiilautuneet
korvien reunaa vasten.

FR: Choisissez les embouts et les oreillettes qui conviennent le mieux a vos
oreilles.

Tournez les écouteurs jusqu'a ce que les oreillettes soient calées contre
l'aréte de vos oreilles.

HU: Vilassza ki a fiiléhez legjobban illeszkeds fiilhallgatobetétet és szarnyat.
Csavarja addig a fiilhallgatokat, amig a szarnyak a fiilkagyléra nem
régziilnek.

IT: Scegliere i gommini e gli archetti auricolari pit adatti alle proprie orecchie.
Ruotare gli auricolari fino a quando gli archetti auricolari si incastrano
nell'incavo dell'orecchio.

NL: Kies de oorkussentjes en -haakjes die het beste bij uw oren passen.

Draai de oordopjes totdat de oorhaakjes tegen de rand van uw oren zijn
geklemd.
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NO: Velg tuppene og vingene som passer best til grene dine.
Vri greproppene til grevingene er klemt inn mot erene.
PL: Wybierz koricowki douszne i zaczepy na ucho najlepiej pasujace to Twoich
uszu.
Przekre¢ stuchawki, az nasadki Ear Wings zaklinuja sie w uszach.
PT: Escolha as borrachas ou os aros que melhor se adaptam a si.
Rode os auriculares até os aros ficarem ajustados ao rebordo das orelhas.
RU: BbibepuTe KOMMAEKT BKAGAbILIEN Ha HayLWHWKK, KOTOPOE MOAXOAUT BaM
AyuLUe BCero.
nOBOpaNMEaﬁTe HayLLIHI/IKI/I AO Tex I'Iop, NOoKa BAKAbIWW He anmMch;l K
KpasM yLllen.
SK: Vyberte si koncovky do usi a vlozky do usi, ktoré vam budu najviac
vyhovovat.
Otacajte slichadlami, az kym sa vlozky do usi nezasuni na spravne miesto
v uchu.
SL: Izberite uSesne ¢epke in udesna krilca, ki se najbolje prilegajo obliki
vasega usesa.
Slusalki obracajte, dokler se usesna krilca ne zataknejo za vasa usesa.
SV: Valj de 6ronspetsar och éronvingar som passar dina 6ron bést.
Vrid 6ronsnéckorna tills Gronvingarna ar fastklamda mot kanten av Gronen.
TR: Kulaklariniza en uygun kulaklik uglarini ve kulaklik basliklarini segin.
Kulakliklari, kulaklik basliklart kulaklarinizin igine sikica yerlesene kadar
cevirin.
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CHARGING

Fully dry off the earbuds and the USB charging port before
charging.

CS: Sluchatka a nabijeci port USB pfed nabijenim tplné vysuste.
Pouzivejte pouze originélni nebo certifikovany nabijeci kabel USB-C,
abyste zabranili poskozeni. Doporuéuje se nabijet sluchétka 5V nabijeckou
(neni souéasti baleni).

DA: Tor bade gretelefonerne og USB-opladningsporten grundigt af inden

opladning.

Brug et originalt eller certificeret USB-C-opladerkabel for at undga defekt. Det

anbefales at oplade gretelefonerne med en 5 V-oplader (medfalger ikke).

Trocknen Sie die Ohrhérer und den USB-Ladeanschluss vor dem Aufladen

vollstandig ab.

Verwenden Sie ein Original- oder ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel,

um Schaden zu vermeiden. Es wird empfohlen, die Ohrhérer mit einem

5 V-Ladegerét aufzuladen (nicht im Lieferumfang enthalten).

EL: SteyvdoTe Teheiwg Ta akouoTika kai T BUpa popTiong USB, npiv and mn
PopTIoN.
XpnoiponoifoTe éva yVAOIo 1) nioTonoinpévo Kaiawdio gpopTiong USB-C
yia va anoguyeTte onoladnnote BAGRN. ZuvioTaTal N POPTION TWV
AKOUOTIKGV pE popTIoTh 5V (Sev oupnepidapBaveTar).

ES: Seque bien los auriculares y el puerto de carga USB antes de realizar la
carga.
Utilice un cable de carga USB-C original o certificado para evitar dafios. Se
recomienda cargar los auriculares con un cargador 5 V (no incluido).

Fl:  Kuivaa nappikuulokkeet ja USB-latausportti taysin kuiviksi ennen
lataamista.
Kayta alkuperaista tai sertifioitua USB-C-latauskaapelia vaurioiden
estdmiseksi. On suositeltavaa ladata nappikuulokkeet 5 V:n laturilla (ei
sisally toimitukseen).

FR: Séchez entiérement les écouteurs et le port de charge USB-C avant la
charge.
Utilisez un cable de charge USB-C d'origine ou certifié pour éviter tout
dommage. Il est recommandé de charger les écouteurs avec un chargeur
5V (non inclus).
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HU: A toltés megkezdése elétt gondosan szaritsa meg az USB-tdltScsatlakozot.
Az esetleges karosoddsok megel6zése érdekében hasznaljon eredeti
vagy tanusitvannyal rendelkezé USB-C-t8ltSkabelt. Javasoljuk, hogy a
filhallgatét 5 V-os toltével toltse (nem tartozék).

IT:  Asciugare completamente gli auricolari e la porta di ricarica USB-C prima

del caricamento.

Usare un cavo di ricarica USB-C originale o certificato per evitare qualsiasi

danno. Si consiglia di caricare gli auricolari con un caricabatterie da 5V

(non incluso).

Atdltés megkezdése elétt gondosan szaritsa meg a fiilhallgaté mindkét

oldalat és az USB-téltéportot.

Gebruik een originele of een gecertificeerde USB-C-oplaadkabel en

-oplader om eventuele schade te voorkomen. Het wordt aanbevolen om

de oordopjes op te laden met een 5 V-oplader (niet meegeleverd).

NO: Terk godt av ereproppene og USB-ladeporten for lading.

Bruk en original eller sertifisert USB-C-ladekabel for ikke & adelegge noe.
Det anbefales & lade greproppene med en 5 V-lader (medfelger ikke).

PL: Przed tadowaniem dokfadnie wyczys¢ stuchawki douszne i port tadowania
USB-C.

Aby uniknaé uszkodzen, korzystaj z certyfikowanego lub oryginalnego
kabla do tadowania USB-C. Nie zaleca sie tadowania stuchawek dousznych
za pomoca fadowarki o napieciu 5 V (nie wchodzi w skfad zestawu).

PT: Seque totalmente os auriculares e a porta de carregamento USB-C antes
do carregamento.

Utilize um cabo de carregamento USB-C original ou certificado para evitar
danos. E recomendado que carregue os auriculares com um carregador
de 5V (nao incluido).

NL:

=
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0 2hr
10min=2hr (sleep mode)

Eg

10min=1.5hr (music mode)
® <30%
®  30%-70%!
>70%
o 100% |

Use an original or a certified USB-C charging cable to prevent
any damage. It is recommended to charge the earbuds with a 5V
charger (notincluded).

RU: MoAHoCTbIO BbiCylUMTE HayLWIHUKK 1 3apaaHblii nopT USB-C nepea
3apAAKON.

Bo usbexkaHune NoBpeXKAEHUI NCMOAb3YITE OPUTMHAABHBIA UAK
cepTUdMUMpoBaHHbIn Kabeab USB-C aaa sapaaku. 3apaxkaTb HayLLHWUKK
PeKoMeHAyeTCA C MOMOLLbIO 3apAAHOTO ycTpolicTa Ha 5 B (He BxoanT B
KOMMAEKT).

SK: Pred nabijanim tplne osuste sltchadlé a nabijaci port USB.

Na nabijanie pouzivajte iba originalny alebo certifikovany nabijaci kabel
USB-C, aby sa slichadla neposkodili. Odporica sa nabijat slichadla 5V
nabijackou (nie je sti¢astou balenia).

SL: Pred polnjenjem popolnoma osusite slusalki in vrata USB za polnjenje.
Uporabite originalni polnilni kabel USB-C ali polnilni kabel USB-C z
ustreznim potrdilom, da preprecite poskodbe. Priporoeno je, da slusalke
polnite s 5-voltnim polnilnikom (ni prilozen).

SV: Torka 6ronsnéackorna och USB-C-laddningsporten torra innan laddning.
Anvand en originalkabel eller en certifierad USB-C-laddkabel for att
férhindra skador. Vi rekommenderar laddning av hérsnéckorna med en
5 V-laddare (medféljer ej).

TR: Sarj etmeden 6nce kulakliklari ve USB sarj baglanti noktasini tamamen
kurutun.

Hasara neden olmamak icin orijinal veya onayl bir USB-C sarj kablosu ve
sarj cihazi kullanin. Kulakliklari, 5 V sarj cihazi ile sarj etmeniz tavsiye edilir
(ayrica satin alinmalidir).

.USB-C a10n n'yun NR'¥' NI NITIRD DX ['0170°7 war? v nryon 197 (HE
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Open the charging case, the earbuds will automatically power on
and enter pairing mode. Select "soundcore Sleep A10" on your
device's Bluetooth list to connect.

CS: Otevienim nabijeciho pouzdra se sluchatka automaticky zapnou a vstoupi
do rezimu parovani. Vybérem moznosti ,soundcore Sleep A10" v seznamu
Bluetooth na zafizeni se pfipojite.

DA: Abn opladeretuiet, s& teendes oretelefonerne automatisk og gér i
parringstilstand. Vaelg "soundcore Sleep A10" pa enhedens Bluetooth-
liste for at oprette forbindelse.

DE: Offnen Sie die Ladeschale und die Ohrhérer schalten sich automatisch
ein und wechseln in den Kopplungsmodus. Wahlen Sie ,soundcore Sleep
A10" in der Bluetooth-Liste lhres Geréts, um eine Verbindung herzustellen.

EL: Avoi§te Tn BKn popTIONg Kal Ta akouoTika Ba evepyonoinBouv kai
Ba teBouv autduaTa o Aertoupyia oUleu§ng. 2Tn AioTa CUCKEUGV
Bluetooth oTn cuokeur| oag, eniAé§Te "soundcore Sleep A10" yia va
npaypartonoin®ei n cuvdeaon.

ES: Abra el estuche de carga y los auriculares se encenderan automaticamente

y pasaran al modo de emparejamiento. Seleccione “soundcore Sleep

A10" en la lista de dispositivos Bluetooth para conectarlos.

Avaa latauskotelo, jolloin nappikuulokkeet kytkeytyvat automaattisesti

paélle ja siirtyvat pariliitostilaan. Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi

Bluetooth-luettelosta "soundcore Sleep A10".

FR: Ouvrez le boitier de charge : les écouteurs se mettent automatiquement
sous tension et passent mode de couplage. Sélectionnez « soundcore
Sleep A10 » dans la liste Bluetooth de votre appareil pour vous connecter.

HU: A tsltStok kinyitasakor a fiilhallgatok automatikusan bekapcsolnak és
parositasi médba lépnek. A csatlakoztatashoz valassza a ,soundcore Sleep
A10" lehet8séget a késziilék Bluetooth-listajaban.

IT: Aprire la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno ed entreranno
automaticamente in modalita di abbinamento. Selezionare "soundcore
Sleep A10" nell'elenco dei dispositivi Bluetooth a cui connettersi.

NL: Open het oplaaddoosje; de oordopjes gaan automatisch aan en
starten de koppelingsmodus. Selecteer “soundcore Sleep A10” in de
bluetoothlijst op uw apparaat om verbinding te maken.

Fl:

NO: Oreproppene slas pa automatisk og gar inn i sammenkoblingsmodus nar
ladeetuiet apnes. Velg «soundcore Sleep A10» pa enhetens Bluetooth-
liste for & koble til.

PL: Otworz etui tadujace, a stuchawki automatycznie wiacza sie i przejda w
tryb parowania. Aby nawigzac potaczenie, wybierz opcje ,soundcore
Sleep A10" na liscie Bluetooth w swoim urzadzeniu.

PT: Abra a caixa de carregamento. Os auriculares ligam-se automaticamente
e ativam o modo de emparelhamento. Selecione "soundcore Sleep A10"
na lista Bluetooth do dispositivo para efetuar a ligacéo.

RU: OtkpoiTe 3apaaHbIfi GyTAAp. HaylHWKM aBTOMaTUYECKM BKAIOYATCA
1 NepenayT B peXXUM conpaxeHua. AAA NOAKAIOYEHNA BbibepuTe
soundcore Sleep A10 B cnicke Bluetooth sawero ycrpoiictsa.

SK: Otvorte nabijacie puzdro. Slichadla sa automaticky zapnu a prejdi do
rezimu parovania. Vyberom polozky ,soundcore Sleep A10” v zozname
zariadeni Bluetooth vo svojom zariadeni slichadla pripojte.

SL: Ko odprete etui za polnjenje, se slusalki samodejno vklopita in preklopita
v nadin za seznanjanje. Na seznamu naprav Bluetooth v svoji napravi
izberite moznost »soundcore Sleep A10«.

SV: Oppna laddningsfodralet. Oronsnackorna aktiveras automatiskt och
intrader i parkopplingslaget. Valj soundcore Sleep A10 i enhetens
Bluetooth-lista fér att ansluta dem.

TR: Sarj kutusunu agin, kulakliklar otomatik olarak acilir ve eslestirme moduna
girer. Baglamak icin cihazinizin Bluetooth listesinden "soundcore Sleep
A10" segimini yapin.

.TIN'¥ A¥NY 'LNIVIX [9IXA NI0II NIZYDIN NIMTIKD ,NI'WON TIXN NN DY HE
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Pairing with another device: Place the earbuds in the charging case
and leave the case open. Press and hold the button on the case for
3 seconds to enter pairing mode.

CS: Spérovani s jinym zafizenim: Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra a
pouzdro nechte otevfené. Stisknutim a podrzenim tlaéitka na pouzdru po
dobu 3 sekund vstoupite do rezimu parovani.

DA: Parring med en anden enhed: Placer gretelefonerne i opladeretuiet, og
lad etuiet forblive abent. Tryk pa knappen pa etuiet, og hold den nede i 3
sekunder for at g til parringstilstand.

DE: Kopplung mit einem anderen Gerét: Legen Sie die Ohrhérer in die
Ladeschale und lassen Sie diese gedffnet. Halten Sie die Taste an der
Schale 3 Sekunden lang gedriickt, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

EL: Aia8ikaoia avrioToixiong e kanoia aAAn cuckeur): TonoBetnoTe Ta
aKouoTIKG pgca oTn BnKkn popTIoNG Kal apnaTe TV avoixTr. MéoTe
napareTapéva To Koupni oTn Brkn yia 3 SeutepodenTa yia va peTaPeite
oTn Asiroupyia ouleugng.

ES: Emparejamiento con otro dispositivo: coloque los auriculares en el

estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga pulsado el botén del estuche

durante 3 segundos para activar el modo de emparejamiento.

Laiteparin muodostaminen toisen laitteen kanssa: Aseta nappikuulokkeet

latauskoteloon ja jata kotelo auki. Paina ja pida painettuna kotelon

painiketta 3 sekunnin ajan siirtyéksesi pariliitostilaan.

FR: Couplage avec un autre appareil : placez les écouteurs dans |'étui de
charge et gardez-le ouvert. Appuyez sur le bouton sur le boitier et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour passer en mode de
couplage.

HU: Parositds mas késziilékkel: Helyezze a fiilhallgatokat a toltétokba, és
hagyja nyitva a tokot. A parositasi médba valé belépéshez tartsa lenyomva
a tokon lévé gombot 3 masodpercig.

IT:  Abbinamento con un altro dispositivo: collocare gli auricolari nella
custodia di ricarica e lasciarla aperta. Con il dispositivo spento, tenere
premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi per accedere alla
modalita di abbinamento.

Fl:

NL: Koppelen met een ander apparaat: plaats de oordopjes in het
oplaaddoosje en laat het doosje openstaan. Houd de knop op het doosje
drie seconden ingedrukt om de koppelingsmodus te starten.

NO: Pare med en annen enhet: Plasser greproppene i ladeetuiet, og hold
etuiet &pent. Trykk og hold inne knappen pé dekselet i 3 sekunder for & g&
inn i sammenkoblingsmodus.

PL: Parowanie z innym urzgdzeniem: Umies¢ stuchawki douszne w etui
fadujgcym i pozostaw etui otwarte. Naci$nij i przytrzymaj przycisk na
obudowie przez 3 sekundy, aby przejs¢ do trybu parowania.

PT: Emparelhar com outro dispositivo: coloque os auriculares na caixa de
carregamento e deixe-a aberta. Prima sem soltar o botdo na caixa durante
3 segundos para ativar o modo de emparelhamento.

RU: ConpsakeHue ¢ APyrMM yCTPOMCTBOM: MNOMECTUTE HAYLIHWKW B 3aPAAHBIV
bYTAAP 1 OCTaBbTE €ro OTKPLITLIM. YTOBLI BONTU B PEXKNM COMPAXKEHUS,
HaXXMUTE KHOMKY Ha GYTARpE 1 yAeprKUBaTe ee B TedeHne 3 CeKyHA.

SK: Pérovanie s dalsim zariadenim: Vlozte slichadld do nabijacieho puzdra a

nechajte ho otvorené. Prepnite slichadla do rezimu parovania stlaéenim a

podrzanim tla¢idla na puzdre na 3 sekundy.

Seznanjanje z drugo napravo: Slusalki vstavite v etui za polnjenje in ga

ne zaprite. Pritisnite in drzite gumb na etuiju 3 sekunde, da vklopite nacin

seznanjanja.

Parkoppling med en annan enhet: Placera hérlurarna i laddningsfodralet

och |at fodralet férbli dppet. Hall in knappen pé fodralet i tre sekunder fér

att ga in i parkopplingslaget.

TR: Baska cihazla eslestirme: Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu
acik birakin. Eslestirme moduna girmek icin kutudaki digmeyi 3 saniye
sureyle basili tutun.
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SELECTING
LISTENING MODE

Music Mode
1
| SleepMode

SLEEP A10

7 MusicMode

You can switch between Music Mode and Sleep Mode via the
soundcore app or by tapping the left earbud twice.

- Music Mode: Play soothing sounds from soundcore app, or
connect to your favorite apps for more audio content.

CS: Mezi rezimem piehravani hudby a rezimem spanku mizete pfepinat
prostiednictvim aplikace soundcore nebo dvojitym klepnutim na levé
sluchéatko.

- Méd piehravani hudby: V aplikaci soundcore pfehravejte uklidiiujici
zvuky nebo se pfipojte k oblibenym aplikacim a ziskejte dalsi audio obsah.
- ReZim spanku: Pfehravejte uklidiujici zvuky stazené do sluchatek, aniz
byste museli pracovat s aplikacemi.

DA: Du kan skifte mellem musiktilstand og dvaletilstand via soundcore-appen
eller ved at trykke to gange pa den venstre gretelefon.

- Musiktilstand: Afspil beroligende lyde fra soundcore-appen, eller opret
forbindelse til dine yndlingsapps for at fa mere lydindhold.

- Dvaletilstand: Lyt til den beroligende lyde, der downloades til dine
oretelefoner, uden at du skal interagere med apps.

DE: Sie kénnen iiber die soundcore-App oder durch zweimaliges Tippen
auf den linken Ohrhérer zwischen Musikmodus und Standby-Modus
wechseln.

- Musikmodus: Spielen Sie beruhigende Klénge aus der soundcore-App
ab oder stellen Sie eine Verbindung zu lhren Lieblings-Apps her, um
weitere Audioinhalte zu erhalten.

- Standby-Modus: Héren Sie sich den beruhigenden Klang an, der auf lhre
Ohrhérer heruntergeladen wurde, ohne mit Apps interagieren zu miissen.

EL: Mnopeite va kaveTte evalayr| peta§l TnG KATAOTAONG HOUTIKAG KAl TG
KATAGTACNG AvaoToANG AEITOUpPYiag HECw TNG EApHOYNG soundcore 1y
naTeVTag 8U0 POPEG TO APICTEPO AKOUTTIKO.

- Kataoraon Aerroupyiag pouacikng: Mai§te xahapwTikoug fxoug and tnv
sappoyr) soundcore r) cuv8eBeiTe Pe TIG ayannUEVEG 0OG EPAPHOYEG
YIQ NEPICCOTEPO NEPIEXOHEVO NXOU.

- KatdoTtaon avacTtolrg Aeiroupyiag: AkoUoTe Tov XaAapwTikd X0 nou
KaTeBaivel OTA AKOUGCTIKA 0ag, Xwpig va Xpeialetal va alnAemdpdaoete
HE EQApPUOYEG.

ES: Puede cambiar entre el modo Musica y el modo de suspensién a través de
la aplicacién soundcore o tocando el auricular izquierdo dos veces.

- Modo Musica: reproduzca sonidos relajantes a través de la aplicacion
soundcore o conéctese a sus aplicaciones favoritas para recibir mas
contenido de audio.
- Modo suefio: escuche los sonidos relajantes descargados en sus
auriculares sin tener que interactuar con las aplicaciones.

FI: Voit vaihtaa musiikkitilan ja unitilan valilld soundcore-sovelluksen kautta
tai napauttamalla vasenta nappikuuloketta kahdesti.
- Musiikkitila: Kuuntele rentouttavia &ania soundcore-sovelluksesta tai
muodosta yhteys suosikkisovelluksiisi saadaksesi lisda danisisaltoa.
- Unitila: Kuuntele kuulokkeisiin ladattua rentouttavaa danisisaltéa ilman
muita sovelluksia.

FR: Vous pouvez basculer entre le mode de musique et le mode veille via
I'application soundcore ou en appuyant deux fois sur I'écouteur gauche.
- Mode Musique: écoutez des sons apaisants a partir de 'application
soundcore ou connectez-vous a vos applications préférées pour profiter
d'autres contenus audios.
- Mode veille: écoutez le son apaisant téléchargé sur vos écouteurs sans
devoir interagir avec des applications.

HU: A soundcore alkalmazason keresztiil vagy a bal filhallgaté kétszeri
megérintésével vélthat a zene maéd és az alvo mod kozott.
- Zene méd: Jatsszon le nyugtaté hangokat a soundcore alkalmazasbdl,
vagy csatlakozzon kedvenc alkalmazasaihoz tovabbi audiotartalmakért.
- Alvé méd: Hallgasson a fiilhallgatéra letdltétt nyugtatd hangokat anélkiil,
hogy barmilyen alkalmazast megnyitna.

IT: E possibile passare dalla modalita musica alla modalita di sospensione
nell'app soundcore oppure toccando due volte I'auricolare sinistro.
- Modalita musica: riprodurre suoni rilassanti dall'app soundcore o
stabilire una connessione alle proprie app preferite per un maggior
numero di contenuti audio.
- Modalita di sospensione: ascoltare il suono rilassante scaricato sugli
auricolari senza dover interagire con le app.

SLEEP A10

- Sleep Mode: Listen to the soothing sound downloaded onto your
earbuds without having to interact with apps.

NL: U kunt schakelen tussen de muziek- en de slaapmodus in de soundcore-
app, of door twee keer op het linker oordopije te tikken.
- Muziekmodus: speel met de soundcore-app rustgevende geluiden af of
maak voor meer audio verbinding met uw favoriete apps.
- Slaapmodus: Luister naar rustgevende geluiden die naar uw oordopjes
zijn gedownload, zodat u geen apps hoeft te gebruiken.

NO: Du kan bytte mellom musikkmodus og sovemodus via soundcore-appen
eller ved a trykke to ganger pa den venstre greproppen.
- Musikkmodus: Spill beroligende lyder fra soundcore-appen, eller koble
til favorittappene dine for mer lydinnhold.
- Sovemodus: Llytt til den beroligende lyden som lastes ned til
oreproppene dine uten & matte samhandle med apper.

PL: Mozesz przetaczac sie migdzy trybem muzyki a trybem uspienia, uzywajac
aplikacji soundcore lub naciskajac dwukrotnie lewa stuchawke.
- Tryb muzyki: Odtwarzaj kojace dzwieki z aplikacji soundcore lub potacz
sie z ulubionymi aplikacjami, aby uzyskac¢ dostep do innych tresci audio.
- Tryb uspienia: Stuchaj kojacych dzwigkéw pobieranych na stuchawki bez
interakgji z aplikacjami.

PT: Pode alternar entre o Modo de misica e o Modo de sono na aplicagédo
soundcore ou tocando duas vezes no auricular esquerdo.
- Modo de musica: reproduza sons calmantes na aplicagdo soundcore ou
ligue-se as suas aplicacdes favoritas para obter mais contetido de dudio.
- Modo de sono: ouga o som calmante transferido para os auriculares sem
ter de interagir com aplicacdes.

RU: Mepekatoyatbea Mexay pexnMom «Mysbika» U peXXrMMOM CHa MO>KHO B
NPUAOXKEHNM soundcore MAM ABaXAbI KOCHYBLUMCb A@BOTO HayLLIHMKa.
- Pexum «Mysbikar: Bbl MOXKETE BOCMIPOM3BOAUTD YCroKanBalowme
3BYKM U3 MPUAOXKEHNA soundcore MAM MOAKAIOYATBCA K CBOUM AIOGUMbIM
MPUAOKEHUAM AAA TOAYHEHUA AOCTYMA K ADYTOMY ayAUOKOHTEHTY.
- PexxuM cHa: Bbl MOKeTe CAYLIATb YCrOKanBalowmii 3ByK, 3arpy>KeHHbIN B
HayLWHVIKW, HE NCTIOAb3YA MPUAOKEHME.

SK: Medzi hudobnym rezimom a rezimom spanku mézete prepinat
prostrednictvom aplikacie soundcore alebo dvojitym tuknutim na lavé
slichadlo.

- Hudobny rezim: Prehréavajte upokojujiice zvuky pomocou aplikacie
soundcore alebo sa pripojte k svojim oblibenym aplikaciam a ziskajte
dalsi zvukovy obsah.

- Rezim spanku: Poéuvajte upokojujtice zvuky stiahnuté do sluchadiel bez
nutnosti interakcie s aplikaciami.

SL: Med glasbenim nacinom in naéinom spanja lahko preklapljate prek
aplikacije soundcore ali tako, da dvakrat tapnete levo slusalko.

- Glasbeni nacin: Predvajajte pomirjujoée zvoke v aplikaciji soundcore ali
se povezite s svojimi priljubljenimi aplikacijami za veé zvoéne vsebine.

- Nacin spanja: Poslusajte pomirjujoé zvok, ki ste ga prenesli v slusalki,
brez sodelovanja z aplikacijami.

SV: Du kan vaxla mellan musikldge och viloldge med soundcore-appen eller
genom att knacka pa vénster hérsnacka tva ganger.

- Musiklage: Spela lugnande ljud fran soundcore-appen eller anslut till
dina favoritappar sa kommer du at mer ljudinnehall.

- Viloldge: Lyssna pa det lugnande ljudet som laddas ner till dina
Sronsnackor utan att behéva géra nagot med appar.

TR: soundcore uygulamasi araciligiyla veya sol kulakhga iki kez dokunarak
Miizik Modu ile Uyku Modu arasinda gecis yapabilirsiniz.

- Miizik Modu: soundcore uygulamasinda rahatlatici sesler calin veya daha
fazla ses icerigi icin sik kullandiginiz uygulamalara baglanin.

- Uyku Modu: Uygulamalarla etkilesim kurmak zorunda kalmadan,
kulakhginiza indirilen rahatlatici sesleri dinleyin.
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SMART VOLUME
CONTROL

oo oo

SLEEP A10 SLEEP A10

© Sieop Mode

Enable Smart Volume Control* to adjust volume automatically
depending on the noise levels.
*Only available in Sleep Mode.

Cs:

DA:

D

EL:

ES:

Fl:

FR:

HU:

NL:

=

m

Povolte funkci Inteligentni ovladani hlasitosti* a hlasitost se bude
automaticky upravovat podle hladiny hluku.

*K dispozici pouze v rezimu spanku.

Aktiver Smart lydstyrkekontrol* for at justere lydstyrken automatisk i
forhold til stejniveauet.

*Kun tilgeengelig i dvaletilstand.

: Aktivieren Sie die intelligente Lautstarkeregelung*, um die Lautstérke je

nach Larmpegel automatisch anzupassen.

*Nur im Standby-Modus verfiigbar.

EvepyonoirfoTe Tn Aerroupyia E§unvog EAeyxog Evraong Hyxou* yia
va pubpiceTe auTOpPATA TNV £VTAGH TOU fXOU, avaloya e Ta enineda
BopuBou.

*AlaTiBeTal pdvo oe kaTtdoTacn avacToAng AeIroupyiag.

Active el Control de volumen inteligente* para ajustar el volumen
automaticamente segun los niveles de ruido.

*Solo disponible en el modo suefio.

Ota kayttéon alykas ddnenvoimakkuuden s; , joka saa
aanenvoimakkuutta automaattisesti melutason mukaan.
*Kaytettavissa vain unitilassa.

Activez le contréle intelligent du volume* pour régler automatiquement le
volume en fonction des niveaux de bruit.

*Disponible uniquement en mode veille.

Az Intelligens hangeré-szabélyozas* segitségével automatikusan
beallithatja a hangerét a zajszint fliggvényében.

*Csak alvé médban érhetd el.

Abilitare il controllo intelligente del volume* per regolare
automaticamente il volume in base ai livelli di rumore.

*Disponibile solo in modalita di sospensione.

Schakel Slimme Volumeregeling* in om het volume automatisch aan het
geluidsniveau aan te passen.

*Alleen beschikbaar in de slaapmodus.

NO: Aktiver Smart volumkontroll* for & justere volumet automatisk avhengig av

PL:

PT:

RU:

SK:

SL:

Sv:

TR:

stoynivaene.

*Kun tilgjengelig i sovemodus.

Wiacz inteligentne sterowanie gtosnoscig*, aby automatycznie dostosowac
gtosnosé w zaleznosci od poziomu hatasu na zewnatrz.

*Dostepne tylko w trybie uspienia.

Ative o Controlo de volume inteligente* para ajustar automaticamente o
volume consoante os niveis de ruido.

*S6 disponivel em modo de sono.

EcAm HY>KHO, 4TO6bI FPOMKOCTb aBTOMATUYECKU PEryAMPOBAaAach

B 3aBMCUMOCTM OT ypOBHﬂ LLIyMa, BKAKOYUTE yMHOe yl'lpaB/\eHl/le
rPOMKOCTbIO*.

* AOCTYMHO TOABKO B peXKMMe CHa.

Ak chcete, aby sa v zavislosti od okolitého hluku automaticky upravovala
hlasitost, zapnite inteligentnu regulaciu hlasitosti*.

* K dispozicii len v rezime spanku.

Omogocite pametno upravljanje glasnosti*, da samodejno prilagodite
glasnost glede na raven hrupa.

*Na voljo samo v nacinu spanja.

Aktivera Smart volymkontroll* fér att lata volymen anpassas automatiskt
till brusnivaerna.

*Endast tillgangligt i vilolage.

Glriilt seviyelerine bagli olarak, sesi otomatik ayarlamak icin Akilli Ses
Kontroli* 6zelligini etkinlestirin.

*Yalnizca uyku modunda kullanilabilir.
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@ SLEEP DETECTION

Sleep Data

6128 ies

Sleep Curve

Sleep Monitoring: The earbuds can monitor your sleep and provide
a sleep quality report.

DA:

DE:

EL:

ES:

Fl:

FR:

NL:

NO:

PL:

PT:

RU:

: Monitorovéni spanku: Sluchatka monitoruji spanek a poskytnou vam

zpréavu o jeho kvalité.

Smart switch: Povolenim této funkce se sluchatka automaticky pfepnou do
rezimu spanku, kdyz usnete.

Sevnovervagning: Oretelefonerne kan overvage din sevn og levere en
sevnkvalitetsrapport.

Smart-skift: Aktiver denne funktion for automatisk at skifte til dvaletilstand,
nar du falder i savn.

Schlafiiberwachung: Die Ohrhérer kénnen Ihren Schlaf tiberwachen und
einen Bericht liber die Schlafqualitt erstellen.

Smart Switch: Aktivieren Sie diese Funktion, um automatisch in den
Standby-Modus zu wechseln, wenn Sie einschlafen.

MapakoAouBnon unvou: Ta akoucTIKA pnopolv va napakohouBolv Tov
UNVo 0ag Kal va NapgXouV avagopd nolidTnTag unvou.

‘E§unvn aAhayn Asrroupyiag: EvepyonoifoTe auTryv Tn duvatoTnTa yia
autépaTn evalhayn oTny KaTaoTaon avacTolrg AerToupyiag dtav
anokolpnBsite.

Control del suefio: los auriculares pueden controlarle el suefio e
informarle sobre la calidad de este.

Cambio inteligente: Habilite esta funcién para activar automéaticamente el
modo Suefio cuando se duerma.

Unen valvonta: Kuulokkeet voivat seurata untasi ja antaa raportin unen
laadusta.

Smart Switch: Taman ominaisuuden ollessa kaytdssa tilaksi vaihtuu
automaattisesti unitila, kun nukahdat.

Surveillance du sommeil: les écouteurs peuvent surveiller votre sommeil
et fournir un rapport sur la qualité du sommeil.

Smart Switch: activer cette fonction pour passer automatiquement en
mode veille lorsque vous vous endormez.

: Alvasfeliigyelet: A fiilhallgaté feliigyelni tudja az alvast, és alvasmin8ségi

jelentést készithet a segitségével.

Intelligens valtas: Engedélyezze ezt a funkciét, hogy automatikusan alvé
izemmaodba viltson, amikor elalszik.

Monitoraggio del sonno: gli auricolari possono monitorare il sonno e
fornire un rapporto sulla qualita del sonno.

Cambiamento intelligente: abilita questa funzione per passare
automaticamente alla modalita di sospensione quando ti addormenti.
Slaapbewaking: de oordopjes kunnen uw slaap bewaken en een
slaapkwaliteitsrapport genereren.

Slim omschakelen: Schakel deze functie in om automatisch naar de
slaapmodus te schakelen als u in slaap valt.

Sevnovervaking: Dreproppene kan overvake sgvnen din og gi en
sovnkvalitetsrapport.

Smart Switch: Aktiver denne funksjonen for automatisk a bytte til
sovemodus nar du sovner.

Monitorowanie snu: Stuchawki douszne moga monitorowaé Twéj sen i
generowac raporty.

Inteligentne przetaczanie: wiacz te funkcje, aby automatycznie przetaczaé
sie do trybu uspienia, gdy zasniesz.

Monitorizagdo do sono: os auriculares podem monitorizar o seu sono e
fornecer um relatério da qualidade do sono.

Selecdo inteligente: ative esta funcionalidade para mudar
automaticamente para o Modo de sono quando adormecer.
MOHUTOPUHT CHa: HayLIHUKW MOTYT NPOWU3BOAUTL MOHUTOPUHT BalLero
CHawu I'IpeAOCTaBI\ﬂTb OTYeT O KayecTBe CHa.

YMHoe nepekatoueHne: Bkaounte sty pyHKUMIO, 4TOGBI yCTPOMCTBO
aBTOMaTU4YECKU ﬂepeXOAVII\O B pe)KI/IM CHa, KOraa Bbl 3acbinaeTre.

Smart Switch: Enable this feature to automatically switch to Sleep
Mode when you fall asleep.

SK: Monitorovanie spanku: Slichadla mézu monitorovat vas spanok a
poskytnut spravu o kvalite spanku.
Inteligentny prepina¢: Povolenim tejto funkcie slichadla automaticky
prejdu do rezimu spanku, ked zaspite.

SL: Spremljanje spanca: Slusalki lahko spremljata vas spanec in zagotovita
porodilo o kakovosti spanca.
Pametni preklop: Omogodite to funkcijo za samodejni preklop v nacin
spanja, ko zaspite.

SV: Sémndvervakning: Oronsnéckorna kan évervaka din sémn och lamna en
sémnkvalitetsrapport.
Smart Switch: Aktivera den har funktionen fér att vaxla automatiskt till
viloldge nér du somnar.

TR: Uyku Takibi: Kulakliklar, uyku durumunuzu takip ederek uyku kalitesi
raporu saglayabilir.
Akilli Gegis: Uykuya daldiginizda otomatik olarak Uyku Moduna gecmek
icin bu 6zelligi etkinlestirin.
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Sleep Mode

Lx2

R x2

x2: Tap twice firmly

Please note that Sleep A10 does not have a touchpad so you need
to double-tap with a bit of force for it to recognize the command.
Customize more controls in the soundcore app.

CS: x2: Dvakrat siln& poklepejte
Vezméte na védomi, ze sluchatka Sleep A10 nemaji touchpad, takze na né musite
dvakrat durazné poklepat, aby rozpoznaly prikaz. V aplikaci soundcore si mazete
pfizptsobit vice ovladacich prvka.

DA: x2: Tryk to gange med et fast tryk
Bemaerk venligst, at Sleep A10 ikke har en touchpad, s& det skal du
dobbelttryk med en smule kraft for at genkende kommandoen. Tilpas flere
betjeningsfunktioner i soundcore-appen.

DE: x2: Zweimal fest tippen
Bitte beachten, dass Sleep A10 kein Touchpad hat, sodass mit etwas Kraft
zweimal getippt werden muss, damit der Befehl erkannt wird. Passen Sie weitere
Bedienelemente tiber die soundcore-App an.

EL: x2: MigoTe anopacioTika 8Uo popég
AdaBete unown 611 To Sleep A10 dev iaBeTel emipaveia agrg, onoTe Ba npénel
va To migoeTe 800 Popig pe Aiyn SUvapn yia va avayvwpicel TNV eVToAn.
MNpooapuodoTe nepicodTEPa aToIXEIQ EAEYXOU ANG TNV epappoyn soundcore.

ES: x2:Tocar dos veces firmemente
Tenga en cuenta que los Sleep A10 no cuentan con un panel tactil, por lo que
debe tocarlos dos veces con algo de presién para que reconozcan el comando.
Personalice mas controles en la aplicacién soundcore.

Fl:  x2: Napauta kahdesti
Huomaa, etté Sleep A10:ss ei ole kosketuslevyé, joten sinun on
kaksoisnap melko voimakl i, jotta se tunnistaa komennon. Voit
mukauttaa liséa saatimia soundcore-sovelluksessa.

FR: x2: Appuyer deux fois fermement
Veuillez noter que le modéle Sleep A10 n'a pas de pavé tactile. Vous devez donc
appuyer deux fois avec un peu de force pour qu'il reconnaisse la commande.
Personnalisez d'autres commandes dans |'application soundcore.

HU: x2: Koppintson kétszer hatérozottan
Ne feledje, hogy a Sleep A10 nem rendelkezik érintépaddal, igy kissé

&sebben kell kétszer koppi ia, hogy felismerje a parancsot. A soundcore

alkalmazasban tovabbi vezérlék is testreszabhatok.

IT:  x2: Toccare due volte con decisione
Gli auricolari Sleep A10 non sono dotati di touchpad, quindi & necessario toccare
due volte con un po' di forza affinché riconoscano il comando. E possibile
personalizzare piu controlli nell'app soundcore.

NL: x2: Twee keer stevig tikken
Houd er rekening mee dat Sleep A10 geen touchpad heeft. U moet daarom twee
keer met een beetje kracht drukken, zodat de opdracht wordt herkend. In de
soundcore-app kunt u de bediening aanpassen.

NO: x2: Trykk hardt to ganger
Vaer oppmerksom pa at Sleep A10 ikke har en styreplate, s& du ma dobbelttrykke
med litt kraft for at den skal gjenkjenne kommandoen. Tilpass flere kontroller i
soundcore-appen.

PL: x2: Naci$nij mocno dwa razy
Uwaga: model Sleep A10 nie ma panelu dotykowego, wiec musisz dwukrotnie
stukna¢, aby polecenie zostato rozpoznane. W aplikacji soundcore mozesz
dostosowac inne opcje sterowania.

PT: x2: Toque firmemente duas vezes
Tenha em atencéo que o Sleep A10 ndo tem um touchpad, pelo que tem de fazer
duplo toque com alguma forga para que reconheca o comando. Personalize
mais controlos na aplicagéo soundcore.

RU: x2: Kpenko HamuTe pABaKAbl
O6patute BHMMaHue, 4To B Sleep A10 HeT ceHcopHOIi NaHeAm, NO3TOMy BaM
HEeO6X0AMMO ABaXAbI HAXKATh C HEG6OABLUNMM YCMAMEM, YTOGbI YCTPOMCTBO
pacnosHano KoMaHAy. B npraoxeHumn soundcore MoXXHO HaCTPOUTb U Apyrue
OpraHbl ynpaBAeHus.

SK: x2: Dve silné tuknutia
Upozoriiujeme vas, Ze slichadla Sleep A10 nemaji touchpad, preto na ne musite
dvakrat dérazne tuknut, aby rozpoznali prikaz. Upozoriiujeme vas, ze slichadla
Sleep A10 nemaju touchpad, preto na ne musite dvakrat dérazne tuknat, aby
rozpoznali prikaz. V aplikécii soundcore si mdzete prispésobit dal3ie ovlddacie prvky.

SL: x2: Dvakrat moéno tapnite
Upostevajte, da sludalki Sleep A10 nimata sledilne plo¢ice, zato ju treba dvakrat
tapniti z nekaj sile, da prepoznata ukaz. Prilagodite ve& kontrolnikov v aplikaciji
soundcore.

SV: x2: Knacka ordentligt tva ganger
Observera att Sleep A10 saknar pekplatta. Du maste darfér dubbeltrycka
lite hardare f6r att den ska identifiera kommandot. Anpassa fler kontroller i
soundcore-appen.

TR: x2: Iki kez giiclii bir sekilde dokunun
Sleep A10'da dokunmatik yiizey bulunmadigini litfen unutmayin. Komutu
algilamasi icin biraz kuvvet uygulayarak iki kez dok | Soundcore
uygulamasinda daha fazla kontrolii 6zellestirin.
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To power off, place the earbuds in the charging case and close it.
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Chcete-li sluchatka vypnout, vlozte je do nabijeciho pouzdra a pouzdro
zaviete.

For at slukke skal du placere gretelefonerne i opladeretuiet og lukke det.
Legen Sie die Ohrhérer zum Ausschalten in die Ladeschale und schlieBen
Sie diese.

lNa va anevepyonoifoeTe Ta akouoTIKd, ToNoBeTHOTE Ta ot Brkn
POPTIONG Kai KAEIOTE TN.

Para apagar los auriculares, coléquelos en el estuche de carga y ciérrelo.
Katkaise virta asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla
se.

Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans le boitier de charge et fermez
ce dernier.

A kikapcsolashoz helyezze a fiilhallgatokat a toltStokba, és zérja be a
tokot.

Per spegnere, inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e chiuderla.
Als u de oordopjes wilt uitschakelen, plaatst u ze in het oplaaddoosje en
sluit u het doosje.

Plasser sreproppene i ladeetuiet, og lukk igjen for & sl av.

Aby wylgczy¢ zasilanie, umies¢ stuchawki douszne w etui fadujagcym i je
zamknij.

Para desligar os auriculares, coloque-os na caixa de carregamento e
feche-a.

YTO6bl BLIKAKOYUTbL MUTAHKE, MOMECTUTE HaYLIHUKK B 3aPAAHBIA GYTAAP 1
3aKpowTe ero.

Ak chcete slichadla vypndt, vlozte ich do nabijacieho puzdra a zatvorte
kryt.

Za izklop slusalki vstavite v etui za polnjenje in ga zaprite.

Du sténger av éronsnackorna genom att placera dem i laddningsfodralet
och stanga det.

Kapatmak icin kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu kapatin.
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Place the earbuds in the charging case and leave the case open.
Press and hold the button on the charging case for 10 seconds
until the LED indicators rapidly flash white 3 times.

CS: Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra a pouzdro nechte oteviené.
Stisknéte tlaitko na nabijecim pouzdfe a podrzte ho 10 sekund, dokud
tikrat rychle bile nebliknou kontrolky LED.

DA: Placer gretelefonerne i opladeretuiet, og lad etuiet forblive dbent.

Tryk og hold knappen pé opladeretuiet i 10 sekunder, indtil LED-

indikatorerne blinker hvidt hurtigt 3 gange.

Legen Sie die Ohrhérer in die Ladeschale und lassen Sie diese gedffnet.

Halten Sie die Taste an der Ladeschale 10 Sekunden lang gedriickt, bis die

LED-Anzeigen 3 Mal schnell weiB blinken.

EL: TonoBeTroTe Ta AKOUOTIKA PECQ OTn BAKN POPTIONG KAl APHOTE TNV
avoIxTr.

MigoTe napatetapéva To koupni otn BRkn popTiong yia 10
SeuTepoAenTa, £wG OTOU oI PwTeIVEG evdei§elg LED Twv akouoTiKwv
avaBooPrioouv ypriyopa pe Aeukod Xpopa 3 popeg.

ES: Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto.
Mantenga pulsado el botén del estuche de carga durante 10 segundos
hasta que los indicadores LED del auricular parpadeen tres veces
rapidamente en blanco.

Fl: Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon ja jata kotelo auki.

Pida latauskotelon painiketta painettuna 10 sekuntia, kunnes LED-
merkkivalot vilkkuvat nopeasti valkoisina 3 kertaa.

FR: Placez les écouteurs dans |'étui de charge et gardez-le ouvert.

Appuyez sur le bouton du boitier de charge et maintenez-le enfoncé
pendant 10 secondes jusqu'a ce que les voyants clignotent rapidement en
blanc 3 fois.

HU: Helyezze a fiilhallgatékat a toltStokba, és hagyja nyitva a tokot.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a t6ltétok gombjéat 10 masodpercig, amig
a LED-ek gyorsan haromszor fel nem villannak fehéren.

IT:  Collocare gli auricolari nella custodia di ricarica e lasciarla aperta.

Tenere premuto il pulsante sulla custodia di ricarica per 10 secondi fino a
quando gli indicatori LED lampeggiano rapidamente di bianco 3 volte.

DE:

m

NL: Plaats de oordopjes in het oplaaddoosje en laat het doosje openstaan.
Houd de knop op het oplaaddoosje tien seconden ingedrukt, tot de
indicatieledjes drie keer snel wit knipperen.

NO: Plasser greproppene i ladeetuiet, og hold etuiet dpent.

Trykk og hold inne knappen pa ladeetuiet i 10 sekunder, inntil LED-
indikatoren blinker hvitt tre ganger.

PL: Umies¢ stuchawki douszne w etui tadujgcym i pozostaw etui otwarte.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui tadujgcym przez 10 sekund, az
wskazniki LED szybko zamigaja na biato 3 razy.

PT: Coloque os auriculares na caixa de carregamento e deixe-a aberta.
Prima sem soltar o bot3o na caixa de carregamento durante 10 segundos
até os indicadores LED piscarem rapidamente a branco 3 vezes.

RU: lMoMecTuTe HayLHUKK B 3apAAHBIA GYTAAD N OCTaBbTE €r0 OTKPbITbIM.
HaxxMuTe KHOMKy Ha 3apAAHOM GyTAApe U yAepKuBaiiTe B TeyeHne 10
CeKyHA, MOKa CBETOAMOAHBIE MHAMKATOPbI HE MUTHYT 6bICTPO 6eAbIM
cseToM 3 pasa.

SK: Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a nechajte ho otvorené.
Stlaéte tla¢idlo na nabijacom puzdre a podrzte ho stlaéené 10 sekind,
kym indikétory LED trikrét rychlo nezablikaju nacerveno.

SL: Slusalki vstavite v etui za polnjenje in ga ne zaprite.

Pritisnite in drzite gumb na etuiju za polnjenje 10 sekund, dokler LED-
lucke trikrat hitro ne utripnejo belo.

SV: Placera hérlurarna i laddningsfodralet och |t fodralet férbli dppet.
Hall knappen pa laddningfodralet intryckt under tio sekunder tills LED-
indikatorerna blinkar vitt snabbt tre ganger.

TR: Kulakliklari sarj kutusuna yerlestirin ve kutuyu acik birakin.

LED géstergeler hizla 3 kez beyaz renkte yanip sénene kadar sarj
kutusundaki diigmeyi 10 saniye siireyle basili tutun.
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Customer Service

Zakaznicky servis | Kundeservice | Kundenservice | ESunnpérnon neAatcv | Atencion al Cliente
Asiakaspalvelu | Service Client | Ugyfélszolgalat | Servizio ai Clienti | Klantenservice
Kundeservice | Obstuga klienta | Servico de apoio ao cliente | O6cayxueaHme KaneHTOR
Sluzby pre zakaznikov | Podpora uporabnikom | Kundservice | Miisteri Hizmetleri
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24-month limited warranty

24mésiéni omezen zéruka | 24 maneders begrenset garanti | 24 Monate beschrinkte
Herstellergarantie | 24 prvn nepiopiopévn eyyinon | Garantia limitada de 24 meses | 24 kuukauden
rajoitettu takuu | Garantie limitée de 24 mois | 24 hénapos korlatozott szavatossag | Garanzia
limitata 24 mesi | 24 maanden beperkte garantie | 24-maneders begranset garanti | 24-miesieczna
ograniczona gwarancja | 24-meses de garantia limitada | OrpaidenHan rapanTus Ha 24 mecaues |
24-mesainé obmedzen zéruka | 24-mese&na omejena garancija | 24 manaders begransad garanti |
24 aylik sinirh Garantit

0'wTIN 24 qunY% nY2am ninnx
Lifetime technical support

Dotzivotni technicka podpora | Teknisk stotte i apparatets levetid | Lebenslanger technischer
Support | Texviki) unoaTpiEn kad' oA Tn Sidpkeia {wig Tou npoidvTog | Asistencia técnica de
por vida | Elinikinen tekninen tuki | Support technique & vie | Elethosszig tarté miiszaki timogatés
| Supporto tecnico a vita | Levenslang technisch support | Teknisk support under produktets
samlede levetid | Dozywotnie wsparcie techniczne | Suporte técnico ao longo da vida util do
produto | TexHnieckan NnopaeprkKa Ha BeCb cpok 3kcnayataumm | Dozivotna technicka podpora |
Tehniéna podpora skozi celotno ivljenjsko dobo izdelka | Teknisk support under hela livslangden |
Omiir Boyu Teknik Destek Hizmeti
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Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this product.

Nase zaruka je dodateéna k zdkonnym préaviim zakazniki, ktefi si zakoupili tento vyrobek

Vores garanti er ekstra ud over forbrugerens juridiske rettigheder ved at kebe dette produkt.

Unsere Garantie gilt zusatzlich zu den gesetzlichen Anspriichen, die Verbrauchern beim Erwerb

dieses Produkts zustehen

H eyyUnon nou napéxoupe NpooTIBETAl 0T VOLIG BIKAIGHATA MU £XOUY O KATAVAAWTEG HETA

TNV QYOPA TOU GUYKEKPIMEVOU NPOIGVTOG,

Nuestra garantia es adicional a los derechos legales de los consumidores asociados a la compra

este producto.

Takuumme on lisays niihin laillisiin oikeuksiin, jotka kuluttajilla on ostaessaan taman tuotteen.

Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent a |'achat de ce produit.

A szavatossagot a térvényes jogokon feliil biztositjuk a terméket megvasarlé fogyasztéknak.

La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i consumatori che scelgono di

acquistare questo prodotto.

Onze garantie is een aanvulling op de wettelijke rechten die consumenten hebben wanneer ze dit

product hebben aangeschatt

Garantien var er i tilegg ril de juridiske rettighetene som forbrukerne har nar de kjgper dette

produktet.

Nasza gwarancja stanowi uzupefnienie praw ustawowych przystugujgcych klientom nabywajacym

ten produkt.

A nossa garantia ¢ adicional aos direitos legais dos consumidores possuem quando compram este

produto.

Hauwa rapaHTiA NPEAOCTaBARETCA B AOMOAHEHME K IOPHAMMECKIM NPaBaM, KOTOPbIE ECTb Y

NoTpe6UTEAsiA, IPUOBPETAIOWIMX STOT NPOAYKT

Naga zéruka slizi ako dodatok k zakonnym pravam zékaznikov kupujdcich tento vyrobok

Nasa garancija je velja poleg zakonskih pravic, ki jih imajo stranke, ki kupijo ta izdelek.

Var garanti ar ett tillagg till de lagliga réttigheter som konsumenter har som képt den har

produkten.

Garantimiz, tiketicilerin bu Grlini satin alarak sahip olduklar yasal haklara ek olarak verilmektedir.
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$X service@soundcore.com

% +1(800) 988 7973 (US/Canada)
+44 (0) 1604 936200 (UK)
+49(0)69 9579 7960 (DE)

Input: 5V = 0.5A
Playtime (varies by volume level and content):

Music mode: Up to 6 hours (Total 47 hours with charging case)
Sleep mode: Up to 10 hours (Total 80 hours with charging case)

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)
Anker Technology (UK) Limited

GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other
trademarks and trade names are those of their respective owners.

FCC ID: 2AOKB-A6610L FCC ID: 2AOKB-A6610R
IC: 23451-A6610L IC: 23451-A6610R
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: - Phone call function is not supported on soundcore Sleep A10. Please use
your mobile phone to answer a call.

- soundcore Sleep A10 adopts noise masking instead of noise cancelling.
Noise masking covers up noise with selected sounds, while noise
cancelling offsets noise using sound waves.

- Funkce telefonnich hovorl neni v soundcore Sleep A10 podporovana.
Prosim, pouzijte ke zvedani hovor( svij telefon.

- soundcore Sleep A10 vyuziva maskovani hluku namisto tlumeni hluku.
Maskovani hluku kryje hluk vybranymi zvuky, zatimco tlumeni hluku
vyvazuje hluk pouzitim zvukovych vin.

- Telefonopkaldsfunktionen understettes ikke pa soundcore Sleep A10.
Brug din mobiltelefon til at besvare et opkald.

- soundcore Sleep A10 benytter stajmaskering i stedet for stgjreduktion.
Stgjmaskering skjuler staj med specifikke lyde, mens stgjreduktion
udligner eller reducerer stgj ved hjaelp af lydbalger.

- Die Anruffunktion wird von soundcore Sleep AT0 nicht unterstiitzt. Bitte
verwenden Sie lhr Mobiltelefon, um einen Anruf anzunehmen.

- soundcore Sleep A10 verwendet Tonmaskierung statt
Geréuschunterdriickung. Die Tonmaskierung tiberdeckt Gerdusche mit
ausgewahlten Klangen, wihrend die Gerduschunterdriickung Gerausche
mithilfe von Schallwellen kompensiert.

- H Aerroupyia TnAegpwvikng kAnong dev unootnpilel oTo soundcore Sleep
A10. Xpno1ponoInoTe To KIVNTO oag TNAEPWVO YIA VA AnavTaTte o€ KA OEIG.
- To soundcore Sleep A10 8iaBéTel anooicnnon Bopufou avTi yia
akUpwon BopuPBou. H anoaicnnon BopuBou kahunTel Tov Bopufo pe
£MAEYPEVOUG NXOUG eV N akUpwaon BopuBou avrioTabuilel Tov Bopufo
XPNOIHOMOIVTAG NXNTIKA KUpaTa.

- La funcion de llamada telefénica no se admite en soundcore Sleep A10.
Utilice el teléfono mévil para responder llamadas.

- soundcore Sleep A10 adopta el enmascaramiento de ruido en lugar de
la cancelacién de ruido. El enmascaramiento de ruido tapa el ruido con
sonidos seleccionados, mientras que la cancelacién de ruido atenda el
ruido mediante ondas sonoras.

- soundcore Sleep A10 ei tue puhelutoimintoa. Vastaa puheluun
matkapuhelimella.

- soundcore Sleep A10 kayttaa taustadanien peittdmista niiden vaimentamisen
sijasta. Taustadanien peittaminen peittaa taustaidania valituilla danill3, kun taas
melun vaimennus kumoaa melua daniaaltoja kayttamalla.

- la fonction d'appel téléphonique n'est pas prise en charge dans soundcore
Sleep A10. Utilisez votre téléphone mobile pour répondre & un appel.

- soundcore Sleep A10 adopte le masquage de bruit au lieu de la
suppression. Le masquage couvre des bruits a I'aide de sons sélectionnés
tandis que la suppression du bruit décale le bruit a I'aide d'ondes sonores.
- A soundcore Sleep A10 nem tdmogatja a telefonhivas funkciét. Kérjiik,
hivasfogadashoz hasznalja mobiltelefonjat.

- A soundcore Sleep A10 a zajsziirés helyett zajmaszkolassal miikadik.

A zajmaszkolds a vélasztott hangokkal elfedi a zajt, mig a zajsz(irés
hanghullamokkal ellenstlyozza a zajt.

- La funzione di telefonata non & supportata in soundcore Sleep A10.
Utilizzare il telefono cellulare per rispondere a una chiamata.

- soundcore Sleep A10 adotta il mascheramento del rumore anziché la
cancellazione del rumore. Il mascheramento del rumore copre il rumore
con suoni selezionati, mentre la cancellazione del rumore compensa il
rumore utilizzando le onde sonore.

- Telefoongesprekken worden niet ondersteund op de soundcore Sleep
A10. Neem een inkomende oproep aan op uw mobiele telefoon.

- De soundcore Sleep A10 maakt gebruik van geluidsmaskering in plaats
van ruisonderdrukking. Bij geluidsmaskering wordt achtergrondgeluid
overstemd met geselecteerde geluiden. Bij ruisonderdrukking wordt
achtergrondgeluid onderdrukt met behulp van geluidsgolven.

NO: - Telefonsamtalefunksjonen stattes ikke pa soundcore Sleep A10. Bruk

PL:

RU:

SK:

SL:

Sv:

TR:

mobiltelefonen for a besvare anrop.

- soundcore Sleep A10 bruker staymaskering istedet for stayreduksjon.
Stoymaskering dekker stayen med utvalgte lyder, mens stoyreduksjon
utligner lyden ved hjelp av lydbglger.

- Stuchawki soundcore Sleep A10 nie obstuguja funkcji potaczen
telefonicznych. W celu odbierania potaczer uzywaj telefonu komérkowego.
- W stuchawkach soundcore Sleep A10 uzywana jest funkcja maskowania
szumu, a nie redukcji szumu. Funkcja maskowania szumu ,zagtusza” szum
za pomoca wybranych dzwiekéw, a funkcja redukcji szumu ,przesuwa”
szum przy uzyciu fal dzwiekowych.

- A funcdo de chamada telefénica nao é suportada no soundcore Sleep

A10. Utilize o telemével para atender uma chamada.

- O soundcore Sleep A10 utiliza a mascara de ruido em vez do
cancelamento de ruido. A mascara de ruido substitui o ruido por sons
selecionados, enquanto o cancelamento de ruido suprime o ruido através
da utilizagdo de ondas de som.

- QyHKuMA TeAepOHHOTO 3BOHKA He NoaaepxmBaeTca B soundcore Sleep
A10. 4To6bl OTBETUTDL Ha 3BOHOK, UCTMOAB3YTE MOBUABHDIV TEAEHOH.

- soundcore Sleep A10 apanTupyeT MackvpoBaHue LyMa BMECTO ero
noaasAeHus. MacknpoBaHue LWyMa CKPbIBAeT LyM C ONPEASAEHHbIMU
3BYKaMU, TOrAa KaK LYMOMOAABAEHUE HENTPAAU3YET LWYM C MOMOLLbIO
3BYKOBbIX BOAH.

- Funkcia telefénnych hovorov nie je v soundcore Sleep A10 podporovana.
Na prijimanie hovorov pouzite svoj telefon.

- soundcore Sleep A10 vyuziva prekrytie hluku namiesto timenia hluku. Na
prekrytie hluku sa vyuZzivaju vybraté zvuky, zatial ¢o timenie hluku vyvazuje
hluk pouzitim zvukovych vin.

- soundcore Sleep A10 ne podpira funkcije telefonskih klicev. Za sprejem
klica uporabite mobilni telefon.

- soundcore Sleep A10 namesto odpravljanja hrupa uporablja maskiranje.
Pri maskiranju gre za prekrivanje hrupa z izbranimi zvoki, pri odpravljanju
hrupa pa za uravnavanje hrupa z zvo¢nimi valovi.

- Telefonsamtalsfunktionen stéds inte i soundcore Sleep A10. Anvand
mobiltelefonen fér att besvara ett samtal.

- soundcore Sleep A10 anvander brusmaskering i stallet fér
brusreducering. Brusmaskering tacker stérningar med utvalda ljud medan
brusreducering motverkar brus genom ljudvagsddampning.

- Arama yapma islevi soundcore Sleep A10'da desteklenmez. Cagrilari
yanitlamak igin litfen cep telefonunuzu kullanin.
- soundcore Sleep A10, giriilti 6nleme yerine giiriilti maskeleme
kullanmaktadir. Guriilti 6nleme guriiltiyl ses dalgalar kullanarak
dengelerken, giiriilti maskeleme giriiltiiyl secilmis seslerle drter.
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soundcore

soundcore Sleep A10

For FAQs and more information, please visit :
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Raccolta Carta @soundcoreaudio @soundcoreaudio
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